
UWAGI 
Przed przystàpieniem do u˝ytkowania nale˝y uwa˝nie przeczytaç niniejsze instrukcje i zawsze
si´ do nich odwo∏ywaç.  
• Nale˝y si´ upewniç czy napi´cie w sieci zasilajàcej odpowiada napi´ciu wskazanemu na

podstawie czajnika. 
• Niniejsze urz dzenie jest przeznaczone wy cznie do u ytku domowego. Nie jest

przewidziane do u ytku w:
- pomieszczeniach kuchennych przeznaczonych dla pracowników sklepów, biur i innych

obszarów roboczych,
- o rodkach agroturystycznych,
- hotelach, motelach i innych o rodkach wypoczynkowych,
- kwaterach prywatnych.

• Aby uniknàç niebezpieczeƒstwa pora˝enia elektrycznego, nie zanurzaç cz´Êci
elektrycznych, podstawy z wtyczkà i czajnika w wodzie lub w innym p∏ynie. Nie korzystaç
z urzàdzenia w ∏azience czy w pobli˝u jakiegokolwiek êród∏a wody. Nie u˝ywaç go na
Êwie˝ym powietrzu. 

• Nie dotykaç goràcych powierzchni, na przyk∏ad czajnika lub jego wieczka. Korzystaç z
uchwytów lub ga∏ki. 

• Nie zdejmowaç wieczka w trakcie gotowania. 
• Uwa˝aç w czasie wylewania wody, nie nachylaç zanadto czajnika, aby zapobiec

przedostaniu si´ wody do wn´trza mechanizmu przycisku w∏àczajàcego. 
• Wewnàtrz czajnika woda pozostaje d∏ugo ciep∏a równie˝ po zakoƒczeniu fazy gotowania,

co mo˝e wywo∏aç niebezpieczeƒstwo oparzenia. Zaleca si´ trzymanie czajnika z dala od
brzegu powierzchni roboczej i poza zasi´giem dzieci. 

• Nale˝y zwracaç uwag´, by cz´Êci elektryczne czajnika nie wystawa∏y poza brzeg sto∏u,
powierzchni roboczej czy gdzie indziej, aby uniknàç zaplàtania si´ w nie lub potkni´cia. 

• Nale˝y szczególnie uwa˝aç za ka˝dym razem, gdy u˝ywamy urzàdzenia w pobli˝u dzieci. 
• Je˝eli nie korzystamy z urzàdzenia oraz przed jego oczyszczeniem, wtyczk´ nale˝y wyjàç

z gniazdka elektrycznego. Przed przystàpieniem do czyszczenia czajnik nale˝y pozostawiç
do sch∏odzenia.

• Nie nale˝y pozwoliç na korzystanie z urzàdzenia przez osoby (w tym równie˝ dzieci) o
ograniczonych mo˝liwoÊciach psychicznych, fizycznych i ruchowych, chyba ˝e sà one
nadzorowane i pouczone przez osob´, która jest za nie odpowiedzialna. Pilnowaç, by
dzieci nie bawi∏y si´ urzàdzeniem.

• Przed nape∏nieniem czajnik nale˝y zdjàç z podstawy.
• Nie przesuwaç nigdy czajnika w trakcie jego u˝ywania. 
• Nie u˝ywaç urzàdzenia z mokrymi r´kami.
• Nie zbli˝aç czajnika, podstawy elektrycznej i cz´Êci elektrycznych do goràcych

powierzchni, p∏aszczyzn grzewczych lub piecyków. 
• Nie u˝ywaç czajnika w innym celu ani˝eli podgrzewanie wody. Nie zanurzaç w czajniku

˝adnego narz´dzia. Korzystanie z akcesoriów nie wskazanych przez producenta mo˝e
spowodowaç po˝ar, pora˝enie elektryczne lub zranienie. 

• Nie korzystaç nigdy z czajnika bez wieczka.
• Przed w∏àczeniem umieÊciç czajnik w prawid∏owej pozycji. 
• U˝ywaç czajnika tylko z dostarczonà podstawà elektrycznà (i odwrotnie). 
• Nie korzystaç z czajnika w razie uszkodzenia cz´Êci elektrycznych lub wtyczki, w razie

nieprawid∏owego funkcjonowania urzàdzenia lub jego awarii. W celu ewentualnej
naprawy urzàdzenie nale˝y zanieÊç do serwisu, aby zapobiec wszelkim zagro˝eniom.

• W przypadku uszkodzenia kabla jego wymiany mo˝e dokonaç producent lub jego serwis
techniczny  w celu unikni´cia wszelkiego ryzyka. 

• Nadmierne nape∏nienie czajnika mo˝e spowodowaç przelanie si´ wrzàcej wody. 
• Materia∏y i akcesoria przeznaczone do kontaktu z produktami ˝ywnoÊciowymi sà zgodne z

przepisami aktu normatywnego UE 1935/2004
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PRZED U˚YCIEM
• Zdjàç opakowanie czajnika i podstawy elektrycznej. 
• Z zewn´trznych stalowych powierzchni usunàç wszystkie etykiety. 
• Wyjàç filtr (rys. 1) i umyç go wodà (rys. 2). Patrz strona 11 “Wyjmowanie filtra

przeciwwapniowego”. 
• Nape∏niç czajnik wodà i doprowadziç do wrzenia.
• Wylaç wod´ i wyp∏ukaç czajnik zimnà wodà. Wykonaç t´ czynnoÊç trzykrotnie, aby usunàç

wszelkie pozosta∏oÊci fabryczne itp. 
• Po wyp∏ukaniu czajnika ponownie za∏o˝yç filtr (rys. 3). 

U˚YCIE
Podstawa elektryczna 360°
Przy pomocy specjalnej podstawy elektrycznej i centralnego ∏àcznika czajnik mo˝na umieÊciç
pod dowolnym kàtem i w dowolnej pozycji. 
• Wyjàç ze schowka kabel i wyregulowaç jego d∏ugoÊç, aby dotrzeç do gniazdka zasilajàcego,

którego chcemy u˝ywaç (rys. 4). 
• Nie pozwoliç, by kabel elektryczny zwisa∏ z brzegu powierzchni roboczej. 

Nape∏nianie 
• Przed nape∏nieniem czajnik nale˝y zdjàç z jego podstawy.
• Zdjàç wieczko i nape∏niç czajnik do ˝àdanego poziomu.
Zalecamy nape∏nianie czajnika do wskazanych poziomów; w ten sposób
uzyskamy krótsze okresy gotowania. 
Krótsze okresy gotowania zmniejszajà odk∏adanie si´ osadu
wapiennego. 
Nale˝y zawsze nape∏niaç powy˝ej poziomu 0,5 l wody, aby w trakcie
dzia∏ania czajnik nie pozosta∏ bez wody; nieprawid∏owe u˝ycie w tym
przypadku ogranicza czas ˝ycia urzàdzenia. 
Nie wlewać więcej ni� 1,7 l wody (do poziomu MAX). W razie
nadmiernego nape∏nienia istnieje niebezpieczeƒstwo, ˝e woda wyp∏ynie w trakcie
gotowania i spowoduje oparzenie. 
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W¸ÑCZENIE
• Wsadziç wtyczk´ do gniazdka zasilajàcego. 
• UmieÊciç czajnik na podstawie elektrycznej.
• Wcisnàç przycisk w∏àczajàcy ON/OFF (rys. 5) w celu w∏àczenia

czajnika. 
• Zapali si´ lampka kontrolna.
• Czajnik wy∏àcza si´ automatycznie, kiedy woda znajduje si´ w stanie

wrzenia (przycisk w∏àczajàcy ON/OFF zostaje zwolniony i lampka
gaÊnie). 

• Aby wy∏àczyç czajnik zanim woda zacznie wrzeç, nale˝y przesunàç
przycisk w∏àczajàcy do pozycji OFF lub po prostu zdjàç czajnik z
jego podstawy. Urzàdzenie si´ wy∏àczy, a przycisk w∏àczajàcy automatycznie powróci do
pozycji OFF. 

Wylewanie
• Zdjàç czajnik z podstawy elektrycznej i ostro˝nie wylewaç wod´. Czajnika nie nale˝y

gwa∏townie ani nadmiernie nachylaç. 
• Po zdjęciu czajnika z podstawy na górnej powierzchni podstawy mo�e być widoczna

wilgoć. Para wydobywa się przez niewielki otwór umieszczony w dolnej części czajnika. 
Obecność kondensatu na podstawie jest całkowicie normalna i nie nale�y się tym
niepokoić.

NORMY BEZPIECZE¡STWA
1) Automatyczny przycisk w∏àczajàcy ON/OFF
Czajnik posiada przycisk w∏àczajàcy ON/OFF, który umo˝liwia automatyczne wy∏àczenie,
kiedy woda osiàgnie stan wrzenia. Przed ponownym doprowadzeniem wody do wrzenia
nale˝y odczekaç oko∏o jednej minuty. Nie próbowaç utrzymaç przycisku w∏àczajàcego
ON/OFF w pozycji ON ani te˝ regulowaç jego mechanizmu. 
2) Wy∏àcznik bezpieczeƒstwa
Je˝eli czajnik zostanie w∏àczony ze zbyt ma∏à iloÊcià wody lub wr´cz bez wody, chroni go
system bezpieczeƒstwa, który przerywa zasilanie elektryczne. W takim przypadku, urzàdzenie
nale˝y od∏àczyç od sieci elektrycznej i pozostawiç do sch∏odzenia przed nape∏nieniem go
zimnà wodà (w przeciwnym wypadku mog∏oby ulec zniszczeniu). 
3) Czajnik wy∏àczy si´ automatycznie, je˝eli pozostanie w∏àczony (ON) na podstawie. 

KONSERWACJA
Czyszczenie czajnika
• Przed przystàpieniem do czyszczenia pozostawiç urzàdzenie do ca∏kowitego ostygni´cia i

od∏àczyç je od sieci zasilajàcej. 
• Nie zanurzaç czajnika lub jego podstawy w wodzie. 
• Aby wyczyÊciç zewn´trznà cz´Êç czajnika nale˝y u˝yç mi´kkiej i wilgotnej Êciereczki i

wytrzeç mi´kkà i suchà Êciereczkà.  
• NIE u˝ywaç metalowych gàbek, Êrodków do wywabiania plam lub Êrodków

antykorozyjnych. 
• Upewniç si´ czy ∏àczniki i gniazdka sà suche. 

Osady
Pojawiajàce si´ osady sà przede wszystkim spowodowane przez w´glan wapnia (wapieƒ):
nieszkodliwy i naturalny minera∏ znajdujàcy si´ we wszystkich rodzajach wody. 
Woda “twarda” zawiera go wi´cej ani˝eli woda “mi´kka”. 
Kiedy podgrzewamy wod´, zawarte w niej minera∏y krystalizujà si´ sprawiajàc, ˝e staje si´
ona  matowa. Minera∏y te tworzà niewielkà warstw´ na Êcianach, elementach i na
powierzchni wody. Na powierzchni wody mogà si´ pojawiç ma∏e bia∏e czàsteczki podobne
do plastiku. Na tradycyjnych elementach czajnika wapieƒ tworzy twardà i bia∏à “skorup´”,
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która zak∏óca jego prawid∏owe dzia∏anie i zmniejsza okres ˝ycia jego cz´Êci. 
Je˝eli zauwa˝ycie, ˝e na powierzchni wody tworzy si´ b∏ona, a w tracie czyszczenia filtra
znajdziecie osad wapienny na Êciankach lub na elementach czajnika, urzàdzenie nale˝y
przep∏ukaç i pozostawiç do wyschni´cia. 

Filtr przeciwwapienny
Czajnik wyposa˝ony jest w  filtr przeciwwapienny, który uniemo˝liwia przedostawanie si´
czàstek osadu wapiennego do napojów. Filtr mo˝na wyjmowaç i myç. 
Cz´stotliwoÊç, z którà nale˝y usuwaç osady wapienne z filtra, zale˝y od twardoÊci wody w
regionie zamieszkania,  a tak˝e od cz´stotliwoÊci u˝ywania czajnika.  
Filtr nale˝y wyjmowaç i czyÊciç natychmiast po zauwa˝eniu osadów lub w razie zmniejszenia
przep∏ywu wody w trakcie wylewania. 

Wyjmowanie filtra 
• Pozostawiç czajnik do ca∏kowitego sch∏odzenia. 
• Od∏àczyç urzàdzenie z sieci zasilajàcej.
• Upewniç si´ czy mamy czyste r´ce, bez resztek myd∏a, kremu czy innych produktów, które

mog∏yby zanieczyÊciç wod´. 
• Opró˝niç czajnik i wyjàç filtr, jak pokazano poni˝ej (rys. 1). 
• Wyjàç filtr. 
• Wyp∏ukaç go pod bie˝àcà wodà czyszczàc szczoteczkà z mi´kkim w∏osem (rys. 2). 
• Ponownie za∏o˝yç filtr (rys. 3).  

Aby oczyÊciç filtr przeciwwapienny
Regularne czyszczenie i usuwanie osadu wapiennego z filtra jest bardzo wa˝ne, aby zapewniç
prawid∏owe funkcjonowanie urzàdzenia. 
• Nale�y u�ywać substancji odwapniającej odpowiedniej do czajników. Je�eli kamień

zaczyna się osadzać na elemencie grzejnym, nale�y zakupić odpowiednią substancję
odwapniającą i przeprowadzić odwapnianie zgodnie z instrukcją dołączoną do produktu
do odwapniania. Po przeprowadzeniu odwapnienia nale�y kilkakrotnie zagotować w
czajniku świe�ą wodę i dokładnie go wypłukać w celu całkowitego wyeliminowania
pozostałości substancji odwapniającej, które mogłyby uszkodzić urządzenie. W przypadku
jeśli filtr wymaga odwapnienia, nale�y go wyjąć i zanurzyć w takim samym roztworze
substancji odwapniającej. 

• Przed włączeniem czajnika nale�y się upewnić czy części elektryczne są całkowicie suche.

DANE TECHNICZNE: 
MOC: 2000W
NAPIĘCIE: 220-240V
WYMIARY (DŁ. X WYS. X GŁ. W MM):  23x26,5
WAGA NETTO: 1,3Kg
CZĘSTOTLIWOŚĆ: 50 - 60HZ

Uwagi dotyczàce prawid∏owego usuwania produktu zgodnie z Dyrektywà Europejskà
2002/96/EC.

Na koniec okresu u˝ytecznoÊci produktu nie nale˝y wyrzucaç do odpadów
miejskich. Mo˝na go dostarczyç do odpowiednich oÊrodków segregujàcych odpady
przygotowanych przez w∏adze miejskie lub do jednostek zapewniajàcych takie
us∏ugi.Osobne usuwanie sprz´tu AGD pozwala uniknàç negatywnych skutków dla
Êrodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwania i
umo˝liwia odzyskiwanie materia∏ów, z których jest z∏o˝ony, w celu uzyskania
znaczàcej oszcz´dnoÊci energii i zasobów. 
Na obowiàzek osobnego usuwania sprz´tu AGD wskazuje umieszczony na
produkcie symbol przekreÊlonego pojemnika na Êmieci. 
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